WHOIAKO EKMNAIAEYTIKO BOHOHMA «AATINIKA»
OEMATA

Aativika Opadag MpocavatoAiopou AvOpwmoTIKWY ZToudwy
AIATQNIZMA - OEMATA
(MAO. 15-20)

A. Na petappdcete ta mapakdtw anoondcpata:

Germani non student agriculturae; lacte, caseo et carne nutriuntur. Locis
frigidissimis pelles solum habent et in fluminibus lavantur. Cum civitas bellum
gerit, magistratus creantur cum vitae necisque potestate. Equestribus proeliis
saepe ex equis desiliunt ac pedibus proeliantur: ephippiorum usus res turpis et
iners habetur. Vinum a mercatoribus ad se importari non sinunt quod ea re, ut
arbitrantur, remollescunt homines atque effeminantur.

Paulo post rumore caedis exterritus prorepsit ad solarium proximum et inter
vela praetenta foribus se abdidit. Discurrens miles pedes eius animadvertit; eum
latentem adgnovit; extractum imperatorem eum salutavit. Hinc ad commilitones
suos eum adduxit. Ab his in castra delatus est tristis et trepidus, dum obvia turba
quasi moriturum eum miseratur. Postero die Claudius imperator factus est.

Movadeg 40
NAPATHPHZEIX

B.1a. Na ypdyete toug tumoug mou {ntouvial yid KaBgpid amo TG MAPAKATW
Aé€sic:

lacte : attiatikn evikou

Locis frigidissimis : aitiatikn mAnBuvtikou

pelles : yeviki mAnBuvtikou

fluminibus : attiatikn evikou

Equestribus proeliis : a@aipetikni evikou

caedis : OVOUAOTIKN EVIKOU

praetenta : dotikn MAnBuvTIKOU 0TO (810 YEVOG

latentem : yevikn TANBUVTIKOU OTO OUBETEPO YEVOG

tristis : altlatikg MANBUVTIKOU GTO OUGETEPO YEVOG

Claudius : KAnTIKA viKoU
Movadeg 10

B.18. Na petagepBouv ol KALTol TUToL TNG MApAKATW TMPOTACNS OTov AAAO aplopd
(6mou givat duvatov). H véa mpdtaon va ival vonuatika amodektn:

«Discurrens miles pedes eius animadvertit»
Movadeg 4
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B.2a. Na Eavaypayete tnv mpotacn OUO (POPEG XPNOIHOTIOWVTAG WG UTTOKEIUEVO
NV TPWTN Yopd To ego Kat tnv deUtepn To tu.

« inter vela praetenta foribus se abdidit»
Movddeg 2

B.2B. Na ypdyete TOUG TAPAKATW PRUATIKOUG OpOUG GTOV TUTO Tou nTeital yia tov
Kabéva:

student: amapéugaro Mapakelpévou otny idla ewvi

nutriuntur: o idlog TUTog otov Mapatatiko

lavantur: n petoxn Tou MéAAovta ( va An@Bei um’ OWtv To UTTOKEIUEVO)

desiliunt: 10 B" €VIKO TNG OPLOTIKNAG TOU ZUVTEAECHEVOU MEAAOVTA oTNY Ola pwvni
proeliantur: n petoxn Tou Eveotwta otnV AITIATIKA EVIKOU TOU APCEVIKOU

prorepsit: To Y mMANBUVTIKO TNG OPIOTIKAG TOU ZUVTeAEoHEVOU MéEANovTa otnv dAAn
@wvn (va An@Oei ut’ YLV TO UTTOKEIPEVO)

discurrens: 1o amapépgato tou Mapakelpévou otnv aAAn @wvh (va Angbei um’
OYLV TO UTIOKEIHPEVO)

latentem: to Y~ €VIKO TNG OPLOTIKNAG TOU MéAAovTa oTny idla @wvA
adgnovit: to y' mANBUVTIKO TNG 0PLoTIKNG Tou MéAAovVTaA oTnyV Ola PwVA
moriturum: to B €VIKO NG 0pIOTIKAG Tou Eveotwta

factus est: o (310G TUTOG otov Eveotwta kat to amapépgaro tou Evestwrta otny idla
Qewvn.

Movadeg 12

B.2y. Na avaypagei n mapakdtw mpotacn HETAPEPOVTAG TO PAHA OTNV EVEPYNTIKNA
nmepuPpacTikn culuyia, otnv oploTiKi Tou MapatatikoU Kal YIEPOUVTEAIKOU:
«miles pedes animadvertit»
Movadeg 2

I.1a. Na yivel TARPNG CUVTAKTIKN avayvwplon Twy Tapakdatw AEEEwy:
Agriculturae, carne, vitae, pedibus, re, se, extractum, tristis, obvia,
imperator.

Movadeg 10

I.1B. Na petatpeyete tn ouvtagn amo evepyNnTIKA 6 TABNTIKA:
Cum civitas bellum gerit
Movadeg 3

F.1y. Na petatpéyete v mabnuik ouvialn o€ €VEPYNTIKA OTI( TAPAKATW
TPOTACELG:
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ephippiorum usus res turpis et iners habetur (a Germanis). (Mov.3)
Ab his in castra delatus est tristis (is). (Mov. 2)

Postero die Claudius imperator factus est (a militibus). (Mov. 2)
Movadeg 7

lN.2a. Na avayvwpicete 10 €(00¢ KAl TOV GUVTAKTIKO POAO TwV OEUTEPEUOUCWYV
mpotacewy (Mov. 2), va OIKAIOAOYNOETE TOV TPOTO £l0aywyng (Hov. 2) Kabwg Kat
TOV TPOTO €KPOPAC (Mov. 2)

e Cum civitas bellum gerit
e dum obvia turba quasi moriturum eum miseratur

Movddeg 6

r.28. «rumore»: Na avayvwpioete OUVTAKTIKA Tov Opo (Mov. 1) kat va
OlKALOAOYNGCETE TOV TPOTO TNG EKPYOPAC tou. (Mov. 1)

Movadeg 2
. 2y. «pedes eius»: To «eius» va avukatactabei Pe Tov KAtadAAnAo tUTO TNG
aviwvupiag suus, sua, suum. lowa €ival n onpacloAoyikn dlawopd;

Movéoeg 2

KaAn smtuxia

H ekmdvnon tou diaywviopatog £yive pe tn Bondsia EBeAoviwy EKmaISeuTIKWY:
Ta Oépata smpeAndnke n Aaumpn-MmatcoUAn AyyeAikn -OiAdAoyog.

O £MOTNPOVIKOG £AEYX0G TTpaypatomolndnke amo toug ApyupotmouAou Mapia, Bevoutoou
Mapiavva, KekpomoUuAou Mapia kat MAakida Mswpyto.

ZeAida 3 and 3



